
 
 
 

 
 

 
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Um eine sichere und  

ordnungsgemäße Verwendung sicherzustellen, lesen Sie bitte diese Produktsicherheitshinweise sorgfältig durch. 

 
 
Herstellerinformationen: 
  
ABSINA GmbH • Carl-Benz-Str. 9 • D-74722 Buchen     Tel.:  +4962815615500 
Geschäftsführer: Kai Schifferdecker, Markus Wiese • Ust-ID Nr. gemäß DE290245382 Mail: service@absina.de 
Handelsregistereintragung am Amtsgericht Mannheim HRB 737431   Web: absina.com 

Produktsicherheitshinweise 
230V Schalter, Adapter, Stecker & Fassungen 

Deutsch 

 
Sicherheitshinweise 

- Für Kinder unzugänglich aufbewahren: Diese Produkte enthalten Komponenten, die Verletzungs- oder Stromschlaggefahr für Kinder darstellen können. 
- Nur unbeschädigte Produkte verwenden: Verwenden Sie keine beschädigten oder deformierten Produkte. Dies kann zu einem elektrischen Schlag führen oder 

Brände verursachen. 
- Vorsicht bei Feuchtigkeit: Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Kurzschlüsse und Beschädigungen zu verhindern. 
- Keine Modifikationen vornehmen: Eigenständiges Öffnen oder Modifizieren kann zu Sicherheitsrisiken und Funktionsbeeinträchtigungen führen. 
- Entfernt von entflammbaren Materialien verwenden: Halten Sie das Gerät fern von Papier, Stoffen und anderen leicht entzündlichen Materialien, um Brandrisiken 

zu vermeiden. 
- Nicht überlasten: Vermeiden Sie das Anschließen von zu vielen Geräten an einen Adapter oder Stecker. Eine Überlastung kann zu Überhitzung oder Brand führen. 
- Nur für den Innenbereich verwenden (sofern nicht anders angegeben): Verwenden Sie Produkte wie Adapter und Schalter nur in trockenen Innenräumen, es sei 

denn, sie sind ausdrücklich für den Außenbereich zugelassen. 
- Schutz vor Stoß und Druckbelastung: Vermeiden Sie starken Druck oder Stoßbelastungen auf Steckdosen, Schalter und Fassungen. Mechanische Beschädigungen 

können zu Fehlfunktionen und Sicherheitsrisiken führen. 
- Nicht mit feuchten Händen bedienen: Verwenden Sie elektrische Komponenten nicht mit feuchten Händen, um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu 

minimieren. 
- Vorsicht bei der Nutzung in der Nähe von Wasser: Halten Sie alle 230V-Komponenten, besonders Stecker und Adapter, fern von Wasserquellen (wie Waschbecken 

oder Badewannen), um das Risiko eines elektrischen Schlags zu vermeiden. 
- Wärmequellen meiden: Setzen Sie das Produkt keinen starken Wärmequellen (z. B. Heizkörpern, Öfen) aus, da dies zu Materialverformungen und 

Funktionsbeeinträchtigungen führen kann. 

Betrieb 
- An die vorgesehene Spannung anschließen: Verwenden Sie ausschließlich eine Spannung von 230V. Eine falsche Spannung kann zu Überhitzung und Schäden 

am Produkt führen. 
- Überlastung vermeiden: Achten Sie darauf, die Leistungskapazität der Artikel nicht zu überschreiten, um Überhitzung zu verhindern. 
- Regelmäßige Kontrolle: Überprüfen Sie die Artikel regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. 

Lagerung 
- Kühler, trockener Ort: Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort auf. Direkte Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit sollten vermieden werden, 

um die Lebensdauer zu maximieren. 
- Sicher verstauen: Lagern Sie die Artikel so, dass keine mechanischen Schäden entstehen können, z. B. durch Schläge oder Stürze. 

Entsorgung 
- Umweltgerechte Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im Hausmüll. Bringen Sie es zu einer zugelassenen Sammelstelle oder einem Händler zurück, 

um das Recycling zu unterstützen und die Umwelt zu schonen. 
- Elektronische Komponenten ordnungsgemäß entsorgen: Elektronische Bauteile dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Informationen zur Rücknahme 

erhalten Sie beim Händler oder der örtlichen Entsorgungsstelle. 

CE-Konformitätserklärung 
Dieses Produkt entspricht den grundlegenden Gesundheits-, Sicherheits- und Umweltanforderungen der europäischen Richtlinien und ist gemäß der CE-
Konformitätserklärung geprüft und zertifiziert. 

Sicherheitssymbole 
Die Bedeutung der Sicherheitssymbole und weiteren Hinweise zur sicheren Verwendung dieses Produkts entnehmen Sie bitte dem Beiblatt. 
 
Kundendienst 
Sollten Sie Fragen zur Verwendung unserer Produkte haben, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Sie finden die Kontaktdaten unter dem Punkt 
Herstellerinformationen. Wir helfen Ihnen gerne weiter.



 
 
 

 
 

 
Thank you for choosing our product. To ensure safe and 

To ensure proper use, please read these product safety instructions carefully. 

 
 
Manufacturer information: 
  
ABSINA GmbH • Carl-Benz-Str. 9 • D-74722 Buchen     Tel.:  +4962815615500 
Managing Directors: Kai Schifferdecker, Markus Wiese • VAT ID No. according to DE290245382 Mail: service@absina.de 
Commercial register entry at the Mannheim District Court HRB 737431   Web: absina.com 

Product safety information 
230V switches, adapters, plugs & sockets 

English 

 
Safety instructions 

- Keep out of reach of children: These products contain components that may pose a risk of injury or electric shock to children. 
- Use only undamaged products: Do not use damaged or deformed products. This may result in electric shock or cause fire. 
- Be careful with moisture: Avoid contact with water or other liquids to prevent short circuits and damage. 
- Do not make any modifications: Opening or modifying the device yourself may result in safety risks and functional impairments. 
- Use away from flammable materials: Keep the device away from paper, fabrics and other flammable materials to avoid fire hazards. 
- Do not overload: Avoid connecting too many devices to one adapter or plug. Overloading may cause overheating or fire. 
- Indoor use only (unless otherwise specified): Use products such as adapters and switches only in dry indoor locations unless they are specifically approved for 

outdoor use. 
- Protection against impact and pressure: Avoid strong pressure or impact on sockets, switches and sockets. Mechanical damage can lead to malfunctions and 

safety risks. 
- Do not operate with wet hands: To minimize the risk of electric shock, do not use electrical components with wet hands. 
- Be careful when using near water: Keep all 230V components, especially plugs and adapters, away from water sources (such as sinks or bathtubs) to avoid the 

risk of electric shock. 
- Avoid heat sources: Do not expose the product to strong heat sources (e.g. radiators, stoves) as this may lead to material deformation and impaired functionality. 

Operation 
- Connect to the intended voltage: Only use a voltage of 230V. An incorrect voltage can lead to overheating and damage to the product. 
- Avoid overloading: Be careful not to exceed the power capacity of the items to prevent overheating. 
- Regular inspection: Check items regularly for signs of wear or damage. 

Storage 
- Cool, dry place: Store the product in a cool and dry place. Direct sunlight and moisture should be avoided to maximize the lifespan. 
- Store safely: Store the items in such a way that no mechanical damage can occur, e.g. from knocks or falls. 

Disposal 
- Environmentally friendly disposal: Do not dispose of this product in your household waste. Please return it to an approved collection point or retailer to support 

recycling and help protect the environment. 
- Dispose of electronic components properly: Electronic components must not be disposed of with household waste. Information on return is available from your 

retailer or local waste disposal facility. 

CE declaration of conformity 
This product complies with the essential health, safety and environmental requirements of the European Directives and is tested and certified according to the CE declaration 
of conformity. 

Safety symbols 
For the meaning of the safety symbols and further information on the safe use of this product, please refer to the accompanying sheet. 
 
Customer service 
If you have any questions about using our products, please contact our customer service. You can find the contact details under the Manufacturer Information section. We 
will be happy to help you.



 
 
 

 
 

 
Merci d'avoir choisi notre produit. Afin d'assurer un séjour sûr et 

Pour garantir une utilisation correcte, veuillez lire attentivement ces instructions de sécurité du produit. 

 
 
Informations du fabricant: 
  
ABSINA GmbH • Carl-Benz-Str. 9 • D-74722 Buchen      Tel.:  +4962815615500 
Directeurs généraux : Kai Schifferdecker, Markus Wiese • Numéro d'identification TVA selon DE290245382 Mail: service@absina.de 
Commercial register entry at the Mannheim District Court HRB 737431    Web: absina.com 

Informations sur la sécurité du produit 
Interrupteurs, adaptateurs, prises & douilles 230V 

Français 

 
Consignes de sécurité 

- Tenir hors de portée des enfants : Ces produits contiennent des composants pouvant présenter un risque de blessure ou de choc électrique pour les enfants. 
- Utilisez uniquement des produits intacts : N’utilisez pas de produits endommagés ou déformés. Cela pourrait provoquer un choc électrique ou provoquer un 

incendie. 
- Soyez prudent avec l'humidité : évitez tout contact avec de l'eau ou d'autres liquides pour éviter les courts-circuits et les dommages. 
- N'effectuez aucune modification : L'ouverture ou la modification de l'appareil par vous-même peut entraîner des risques pour la sécurité et des 

dysfonctionnements. 
- Utilisation à l'écart des matériaux inflammables : Gardez l'appareil à l'écart du papier, des tissus et autres matériaux hautement inflammables pour éviter les 

risques d'incendie. 
- Ne surchargez pas : évitez de connecter trop d’appareils à un seul adaptateur ou à une seule prise. Une surcharge peut entraîner une surchauffe ou un incendie. 
- Utilisation en intérieur uniquement (sauf indication contraire) : utilisez des produits tels que des adaptateurs et des interrupteurs uniquement dans des 

environnements intérieurs secs, à moins qu'ils ne soient spécifiquement approuvés pour une utilisation en extérieur. 
- Protection contre les chocs et la pression : évitez les fortes pressions ou les chocs sur les prises, interrupteurs et prises. Les dommages mécaniques peuvent 

entraîner des dysfonctionnements et des risques pour la sécurité. 
- Ne pas utiliser avec les mains mouillées : Pour minimiser le risque de choc électrique, n'utilisez pas de composants électriques avec les mains mouillées. 
- Soyez prudent lors de l'utilisation à proximité de l'eau : gardez tous les composants 230 V, en particulier les fiches et les adaptateurs, à l'écart des sources d'eau 

(telles que les éviers ou les baignoires) pour éviter tout risque de choc électrique. 
- Évitez les sources de chaleur : n'exposez pas le produit à de fortes sources de chaleur (par exemple radiateurs, fours), car cela pourrait entraîner une déformation 

du matériau et une altération du fonctionnement. 

Opération 
- Connectez-vous à la tension prévue : utilisez uniquement une tension de 230 V. Une tension incorrecte peut provoquer une surchauffe et endommager le produit. 
- Évitez les surcharges : veillez à ne pas dépasser la capacité de puissance des éléments pour éviter toute surchauffe. 
- Inspection régulière : vérifiez régulièrement les articles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. 

stockage 
- Endroit frais et sec : Conservez le produit dans un endroit frais et sec. La lumière directe du soleil et l’humidité doivent être évitées pour maximiser la durée de 

vie. 
- Stockez en toute sécurité : stockez les articles de manière à ce qu'aucun dommage mécanique ne puisse survenir, par ex. B. des coups ou des chutes. 

Élimination 
- Élimination respectueuse de l'environnement : Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères. Rapportez-le à un point de collecte ou à un revendeur agréé 

pour contribuer au recyclage et protéger l'environnement. 
- Éliminez les composants électroniques de manière appropriée : Les composants électroniques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Pour plus 

d’informations sur le retour, veuillez contacter votre revendeur ou votre centre d’élimination des déchets local. 

Déclaration de conformité CE 
Ce produit est conforme aux exigences essentielles de santé, de sécurité et d'environnement des directives européennes et est testé et certifié selon la déclaration de 
conformité CE. 

Symboles de sécurité 
Veuillez vous référer au supplément pour connaître la signification des symboles de sécurité et de plus amples informations sur l'utilisation en toute sécurité de ce produit. 
 
Service client 
Si vous avez des questions sur l'utilisation de nos produits, veuillez contacter notre service client. Vous pouvez trouver les coordonnées dans la section informations sur le 
fabricant. Nous serons heureux de vous aider.



 
 
 

 
 

 
Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Al fine di garantire un ambiente sicuro e 

Per garantire un utilizzo corretto, leggere attentamente le istruzioni di sicurezza del prodotto. 

 
 
Informazioni sul produttore: 
  
ABSINA GmbH • Carl-Benz-Str. 9 • D-74722 Buchen      Tel.:  +4962815615500 
Amministratori delegati: Kai Schifferdecker, Markus Wiese • Partita IVA secondo DE290245382  Mail: service@absina.de 
Iscrizione nel registro delle imprese presso il tribunale distrettuale di Mannheim HRB 737431  Web: absina.com 

Informazioni sulla sicurezza del prodotto 
Interruttori, adattatori, spine & portalampade 230V 

Italiano 

 
Istruzioni di sicurezza 

- Tenere fuori dalla portata dei bambini: questi prodotti contengono componenti che potrebbero comportare il rischio di lesioni o scosse elettriche per i bambini. 
- Utilizzare solo prodotti integri: non utilizzare prodotti danneggiati o deformati. Ciò potrebbe provocare scosse elettriche o incendi. 
- Fare attenzione all'umidità: evitare il contatto con acqua o altri liquidi per evitare cortocircuiti e danni. 
- Non apportare alcuna modifica: l'apertura o la modifica dell'apparecchio da parte dell'utente può comportare rischi per la sicurezza e disturbi funzionali. 
- Utilizzo lontano da materiali infiammabili: tenere il dispositivo lontano da carta, tessuti e altri materiali altamente infiammabili per evitare rischi di incendio. 
- Non sovraccaricare: evita di collegare troppi dispositivi a un adattatore o a una presa. Il sovraccarico può provocare surriscaldamento o incendio. 
- Solo per uso interno (se non diversamente indicato): utilizzare prodotti come adattatori e interruttori solo in ambienti interni asciutti, a meno che non siano 

specificatamente approvati per l'uso esterno. 
- Protezione contro urti e pressioni: evitare forti pressioni o carichi d'urto su prese, interruttori e prese. I danni meccanici possono causare malfunzionamenti e 

rischi per la sicurezza. 
- Non utilizzare con le mani bagnate: per ridurre al minimo il rischio di scosse elettriche, non utilizzare componenti elettrici con le mani bagnate. 
- Fare attenzione quando si utilizza vicino all'acqua: tenere tutti i componenti da 230 V, in particolare spine e adattatori, lontani da fonti d'acqua (come lavandini 

o vasche da bagno) per evitare il rischio di scosse elettriche. 
- Evitare fonti di calore: non esporre il prodotto a forti fonti di calore (ad esempio termosifoni, forni), poiché ciò può causare deformazioni dei materiali e 

compromissioni funzionali. 

Operazione 
- Collegare alla tensione prevista: utilizzare solo una tensione di 230 V. Una tensione errata può causare surriscaldamento e danni al prodotto. 
- Evitare il sovraccarico: fare attenzione a non superare la capacità di alimentazione degli articoli per evitare il surriscaldamento. 
- Ispezione regolare: controllare regolarmente gli articoli per rilevare eventuali segni di usura o danni. 

Magazzinaggio 
- Luogo fresco e asciutto: conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. La luce solare diretta e l'umidità dovrebbero essere evitate per massimizzare la 

durata della vita. 
- Conservare in sicurezza: conservare gli articoli in modo che non possano verificarsi danni meccanici, ad es. B. da colpi o cadute. 

Disposizione 
- Smaltimento rispettoso dell'ambiente: non smaltire questo prodotto nei rifiuti domestici. Restituiscilo a un punto di raccolta o a un rivenditore autorizzato per 

favorire il riciclaggio e proteggere l'ambiente. 
- Smaltire correttamente i componenti elettronici: i componenti elettronici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Per informazioni sulla restituzione, 

contattare il rivenditore o l'impianto locale di smaltimento rifiuti. 

Dichiarazione di conformità CE 
Questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali di salute, sicurezza e ambiente delle direttive europee ed è testato e certificato secondo la dichiarazione di conformità 
CE. 

Simboli di sicurezza 
Fare riferimento al supplemento per il significato dei simboli di sicurezza e ulteriori informazioni sull'uso sicuro di questo prodotto. 
 
Assistenza clienti 
Se hai domande sull'utilizzo dei nostri prodotti, contatta il nostro servizio clienti. Puoi trovare i dettagli di contatto nella sezione informazioni sul produttore. Saremo felici 
di aiutarti.



 
 
 

 
 

 
Gracias por elegir nuestro producto. Para garantizar un ambiente seguro y 

Para garantizar un uso adecuado, lea atentamente estas instrucciones de seguridad del producto. 

 
 
Información del fabricante: 
  
ABSINA GmbH • Carl-Benz-Str. 9 • D-74722 Buchen       Tel.:  +4962815615500 
Directores generales: Kai Schifferdecker, Markus Wiese • Número de identificación fiscal según DE290245382 Mail: service@absina.de 
Inscripción en el registro mercantil del Tribunal de Distrito de Mannheim HRB 737431    Web: absina.com 

Información de seguridad del producto 
Interruptores, adaptadores, enchufes & casquillos 230V 

Español 

 
Instrucciones de seguridad 

- Mantener fuera del alcance de los niños: Estos productos contienen componentes que pueden representar un riesgo de lesiones o descargas eléctricas para los 
niños. 

- Utilice únicamente productos que no estén dañados: No utilice productos dañados o deformados. Esto podría provocar una descarga eléctrica o provocar un 
incendio. 

- Cuidado con la humedad: Evite el contacto con agua u otros líquidos para evitar cortocircuitos y daños. 
- No realice ninguna modificación: abrir o modificar el dispositivo usted mismo puede provocar riesgos de seguridad y alteraciones funcionales. 
- Úselo lejos de materiales inflamables: Mantenga el dispositivo alejado de papel, telas y otros materiales altamente inflamables para evitar riesgos de incendio. 
- No sobrecargue: evite conectar demasiados dispositivos a un adaptador o enchufe. La sobrecarga puede provocar sobrecalentamiento o incendio. 
- Solo uso en interiores (a menos que se indique lo contrario): use productos como adaptadores e interruptores solo en ambientes interiores secos, a menos que 

estén específicamente aprobados para uso en exteriores. 
- Protección contra golpes y presiones: Evite fuertes presiones o cargas de golpes en enchufes, interruptores y enchufes. Los daños mecánicos pueden provocar 

fallos de funcionamiento y riesgos para la seguridad. 
- No lo opere con las manos mojadas: Para minimizar el riesgo de descarga eléctrica, no use componentes eléctricos con las manos mojadas. 
- Tenga cuidado al usarlo cerca del agua: Mantenga todos los componentes de 230 V, especialmente enchufes y adaptadores, alejados de fuentes de agua (como 

lavabos o bañeras) para evitar el riesgo de descarga eléctrica. 
- Evite fuentes de calor: No exponga el producto a fuentes de calor fuertes (por ejemplo, radiadores, hornos), ya que esto puede provocar deformaciones del 

material y deterioro funcional. 

Operación 
- Conéctelo al voltaje previsto: utilice únicamente un voltaje de 230 V. Un voltaje incorrecto puede provocar sobrecalentamiento y daños al producto. 
- Evite la sobrecarga: tenga cuidado de no exceder la capacidad de potencia de los artículos para evitar el sobrecalentamiento. 
- Inspección periódica: revise los artículos periódicamente para detectar signos de desgaste o daños. 

Almacenamiento 
- Lugar fresco y seco: Almacenar el producto en un lugar fresco y seco. Se debe evitar la luz solar directa y la humedad para maximizar su vida útil. 
- Almacenar de forma segura: Almacene los artículos de tal manera que no puedan producirse daños mecánicos, p. B. por golpes o caídas. 

Desecho 
- Eliminación respetuosa con el medio ambiente: No deseche este producto con la basura doméstica. Devuélvalo a un punto de recogida o distribuidor autorizado 

para ayudar a reciclar y proteger el medio ambiente. 
- Deseche los componentes electrónicos correctamente: Los componentes electrónicos no deben desecharse con la basura doméstica. Para obtener información 

sobre la devolución, comuníquese con su distribuidor o con el centro de eliminación de desechos local. 

Declaración CE de conformidad 
Este producto cumple con los requisitos esenciales de salud, seguridad y medio ambiente de las directivas europeas y está probado y certificado según la declaración de 
conformidad CE. 

Símbolos de seguridad 
Consulte el suplemento para conocer el significado de los símbolos de seguridad y obtener más información sobre el uso seguro de este producto. 
 
Servicio al cliente 
Si tiene alguna pregunta sobre el uso de nuestros productos, comuníquese con nuestro servicio de atención al cliente. Puede encontrar los datos de contacto en la sección 
de información del fabricante. Estaremos encantados de ayudarle.



 
 
 

 
 

 
Bedankt dat u voor ons product heeft gekozen. Om een veilige en 

Om een juist gebruik te garanderen, verzoeken wů u deze productveiligheidsinstructies zorgvuldig door te lezen. 

 
 
Fabrikantinformatie: 
  
ABSINA GmbH • Carl-Benz-Str. 9 • D-74722 Buchen       Tel.:  +4962815615500 
Directeuren: Kai Schifferdecker, Markus Wiese • BTW-nummer volgens DE290245382   Mail: service@absina.de 
Inschrijving in het handelsregister bij de arrondissementsrechtbank van Mannheim HRB 737431   Web: absina.com 

Informatie over productveiligheid 
230V schakelaars, adapters, stekkers & fittingen 

Nederlands 

 
Veiligheidsinstructies 

- Buiten bereik van kinderen bewaren: Deze producten bevatten onderdelen die een risico op letsel of elektrische schokken voor kinderen kunnen opleveren. 
- Gebruik alleen onbeschadigde producten: Gebruik geen beschadigde of vervormde producten. Dit kan leiden tot een elektrische schok of brand veroorzaken. 
- Wees voorzichtig met vocht: Vermůd contact met water of andere vloeistoffen om kortsluiting en schade te voorkomen. 
- Breng geen wůzigingen aan: Het zelf openen of wůzigen van het apparaat kan leiden tot veiligheidsrisico's en functionele beperkingen. 
- Gebruik uit de buurt van brandbare materialen: Houd het apparaat uit de buurt van papier, stoffen en andere licht ontvlambare materialen om brandrisico's te 

voorkomen. 
- Niet overbelasten: Sluit niet te veel apparaten aan op één adapter of stekker. Overbelasting kan leiden tot oververhitting of brand. 
- Alleen voor gebruik binnenshuis (tenzů anders vermeld): Gebruik producten zoals adapters en schakelaars alleen in droge binnenomgevingen, tenzů ze specifiek 

zůn goedgekeurd voor gebruik buitenshuis. 
- Bescherming tegen schokken en druk: Vermůd sterke druk- of schokbelastingen op stopcontacten, schakelaars en stopcontacten. Mechanische schade kan 

leiden tot storingen en veiligheidsrisico's. 
- Niet met natte handen bedienen: Om het risico op een elektrische schok te minimaliseren, mag u geen elektrische componenten gebruiken met natte handen. 
- Wees voorzichtig bů gebruik in de buurt van water: houd alle 230V-componenten, vooral stekkers en adapters, uit de buurt van waterbronnen (zoals gootstenen 

of badkuipen) om het risico op elektrische schokken te voorkomen. 
- Vermůd warmtebronnen: Stel het product niet bloot aan sterke warmtebronnen (bův. radiatoren, ovens), omdat dit kan leiden tot materiaalvervorming en 

functionele beperkingen. 

Operatie 
- Sluit aan op de beoogde spanning: Gebruik uitsluitend een spanning van 230V. Een onjuiste spanning kan oververhitting en schade aan het product veroorzaken. 
- Voorkom overbelasting: Zorg ervoor dat u de stroomcapaciteit van de items niet overschrůdt om oververhitting te voorkomen. 
- Regelmatige inspectie: Controleer artikelen regelmatig op tekenen van slůtage of schade. 

opslag 
- Koele, droge plaats: Bewaar het product op een koele en droge plaats. Direct zonlicht en vocht moeten worden vermeden om de levensduur te maximaliseren. 
- Veilig opslaan: Bewaar de artikelen zo dat er geen mechanische schade kan optreden, bův. B. tegen slagen of vallen. 

Beschikbaarheid 
- Milieuvriendelůke verwůdering: Gooi dit product niet weg bů het huishoudelůk afval. Breng het terug naar een erkend inzamelpunt of winkelier om de recycling 

te bevorderen en het milieu te beschermen. 
- Gooi elektronische componenten op de juiste manier weg: Elektronische componenten mogen niet met het huishoudelůk afval worden weggegooid. Neem voor 

retourinformatie contact op met uw dealer of plaatselůke afvalverwerkingsbedrůf. 

CE-conformiteitsverklaring 
Dit product voldoet aan de essentiële gezondheids-, veiligheids- en milieueisen van de Europese richtlůnen en is getest en gecertificeerd volgens de CE-
conformiteitsverklaring. 

Beveiligingssymbolen 
Raadpleeg de bůlage voor de betekenis van de veiligheidssymbolen en verdere informatie over het veilige gebruik van dit product. 
 
Klantenservice 
Als u vragen heeft over het gebruik van onze producten, kunt u contact opnemen met onze klantenservice. U vindt de contactgegevens onder het gedeelte met informatie 
over de fabrikant. Wů helpen u graag verder.



 
 
 

 
 

 
Tack för att du valde vår produkt. För att säkerställa en säker och 

För att säkerställa korrekt användning, läs dessa produktsäkerhetsinstruktioner noggrant. 

 
 
Tillverkarinformation: 
  
ABSINA GmbH • Carl-Benz-Str. 9 • D-74722 Buchen       Tel.:  +4962815615500 
Verkställande direktörer: Kai Schifferdecker, Markus Wiese • VAT ID-nummer enligt DE290245382  Mail: service@absina.de 
Anteckning i handelsregistret vid Mannheim District Court HRB 737431     Web: absina.com 

Produktsäkerhetsinformation 
230V strömbrytare, adaptrar, kontakter & socklar 

Svenska 

 
Säkerhetsinstruktioner 

- Förvaras utom räckhåll för barn: Dessa produkter innehåller komponenter som kan utgöra en risk för skador eller elektriska stötar för barn. 
- Använd endast oskadade produkter: Använd inte skadade eller deformerade produkter. Detta kan leda till elektriska stötar eller orsaka brand. 
- Var försiktig med fukt: Undvik kontakt med vatten eller andra vätskor för att förhindra kortslutning och skador. 
- Gör inga ändringar: Att själv öppna eller modifiera enheten kan leda till säkerhetsrisker och funktionsnedsättningar. 
- Använd borta från brandfarliga material: Håll enheten borta från papper, tyger och andra mycket brandfarliga material för att undvika brandrisker. 
- Överbelasta inte: Undvik att ansluta för många enheter till en adapter eller kontakt. Överbelastning kan leda till överhettning eller brand. 
- Endast inomhusbruk (om inget annat anges): Använd produkter som adaptrar och strömbrytare endast i torra inomhusmiljöer om de inte är särskilt godkända 

för utomhusbruk. 
- Skydd mot stötar och tryck: Undvik starka tryck- eller stötbelastningar på uttag, strömbrytare och uttag. Mekaniska skador kan leda till funktionsfel och 

säkerhetsrisker. 
- Använd inte med våta händer: För att minimera risken för elektriska stötar, använd inte elektriska komponenter med våta händer. 
- Var försiktig vid användning i närheten av vatten: Håll alla 230V-komponenter, speciellt kontakter och adaptrar, borta från vattenkällor (som handfat eller badkar) 

för att undvika risken för elektriska stötar. 
- Undvik värmekällor: Utsätt inte produkten för starka värmekällor (t.ex. radiatorer, ugnar), eftersom detta kan leda till materialdeformation och 

funktionsnedsättning. 

Drift 
- Anslut till avsedd spänning: Använd endast en spänning på 230V. Felaktig spänning kan orsaka överhettning och skada på produkten. 
- Undvik överbelastning: Var noga med att inte överskrida föremålens effektkapacitet för att förhindra överhettning. 
- Regelbunden inspektion: Kontrollera föremålen regelbundet för tecken på slitage eller skador. 

lagring 
- Sval, torr plats: Förvara produkten på en sval och torr plats. Direkt solljus och fukt bör undvikas för att maximera livslängden. 
- Förvara säkert: Förvara föremålen på ett sådant sätt att inga mekaniska skador kan uppstå, t.ex. B. från slag eller fall. 

Förfogande 
- Miljövänlig avfallshantering: Släng inte denna produkt i hushållsavfallet. Lämna tillbaka den till en godkänd insamlingsplats eller återförsäljare för att hjälpa till 

med återvinning och skydda miljön. 
- Kassera elektroniska komponenter på rätt sätt: Elektroniska komponenter får inte slängas tillsammans med hushållsavfallet. För returinformation, vänligen 

kontakta din återförsäljare eller lokala avfallshanteringsanläggning. 

CE-försäkran om överensstämmelse 
Denna produkt uppfyller de grundläggande hälso-, säkerhets- och miljökraven i europeiska direktiv och är testad och certifierad enligt CE-försäkran om överensstämmelse. 

Säkerhetssymboler 
Se tillägget för betydelsen av säkerhetssymbolerna och ytterligare information om säker användning av denna produkt. 
 
Kundservice 
Om du har några frågor om hur du använder våra produkter, vänligen kontakta vår kundtjänst. Du hittar kontaktuppgifterna under avsnittet om tillverkarinformation. Vi 
hjälper dig gärna.



 
 
 

 
 

 
Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Aby zapewnić bezpieczeństwo i 

Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa produktu. 

 
 
Informacje o producencie: 
  
ABSINA GmbH • Carl-Benz-Str. 9 • D-74722 Buchen       Tel.:  +4962815615500 
Dyrektorzy Zarządzający: Kai Schifferdecker, Markus Wiese • Numer identyfikacyjny VAT zgodnie z DE290245382 Mail: service@absina.de 
Wpis do rejestru handlowego w Sądzie Rejonowym w Mannheim HRB 737431    Web: absina.com 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa produktu 
Wyłączniki, adaptery, wtyczki & oprawki 230V 

Polski 

 
Instrukcje bezpieczeństwa 

- Przechowywać poza zasięgiem dzieci: Produkty te zawierają elementy, które mogą stwarzać ryzyko obrażeń lub porażenia prądem elektrycznym u dzieci. 
- Używaj wyłącznie nieuszkodzonych produktów: Nie używaj produktów uszkodzonych lub zdeformowanych. Może to spowodować porażenie prądem lub 

spowodować pożar. 
- Uważaj na wilgoć: Unikaj kontaktu z wodą lub innymi płynami, aby zapobiec zwarciom i uszkodzeniom. 
- Nie dokonuj żadnych modyfikacji: Samodzielne otwieranie lub modyfikowanie urządzenia może prowadzić do zagrożeń bezpieczeństwa i pogorszenia 

funkcjonalności. 
- Używaj z dala od materiałów łatwopalnych: Trzymaj urządzenie z dala od papieru, tkanin i innych wysoce łatwopalnych materiałów, aby uniknąć ryzyka pożaru. 
- Nie przeciążaj: Unikaj podłączania zbyt wielu urządzeń do jednego adaptera lub wtyczki. Przeciążenie może spowodować przegrzanie lub pożar. 
- Tylko do użytku w pomieszczeniach (o ile nie określono inaczej): Produktów takich jak adaptery i przełączniki należy używać wyłącznie w suchych 

pomieszczeniach, chyba że są one specjalnie zatwierdzone do użytku na zewnątrz. 
- Ochrona przed wstrząsami i ciśnieniem: Unikaj silnego nacisku lub obciążeń udarowych gniazd, przełączników i gniazdek. Uszkodzenia mechaniczne mogą 

prowadzić do nieprawidłowego działania i zagrożenia bezpieczeństwa. 
- Nie obsługuj mokrymi rękami: Aby zminimalizować ryzyko porażenia prądem, nie używaj elementów elektrycznych mokrymi rękami. 
- Zachowaj ostrożność podczas korzystania z urządzenia w pobliżu wody: Wszystkie elementy zasilane napięciem 230 V, zwłaszcza wtyczki i adaptery, należy 

trzymać z dala od źródeł wody (takich jak zlewy lub wanny), aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym. 
- Unikaj źródeł ciepła: Nie wystawiaj produktu na działanie silnych źródeł ciepła (np. kaloryferów, piekarników), ponieważ może to prowadzić do deformacji 

materiału i pogorszenia funkcjonalności. 

Działanie 
- Podłącz do zamierzonego napięcia: Używaj wyłącznie napięcia 230 V. Nieprawidłowe napięcie może spowodować przegrzanie i uszkodzenie produktu. 
- Unikaj przeciążeń: Uważaj, aby nie przekroczyć mocy elementów, aby zapobiec przegrzaniu. 
- Regularna kontrola: Regularnie sprawdzaj elementy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. 

składowanie 
- Chłodne, suche miejsce: Przechowuj produkt w chłodnym i suchym miejscu. Aby zmaksymalizować żywotność, należy unikać bezpośredniego światła 

słonecznego i wilgoci. 
- Przechowuj bezpiecznie: Przedmioty przechowuj w taki sposób, aby nie doszło do uszkodzeń mechanicznych, np. przez uszkodzenie. B. od uderzeń lub upadków. 

Sprzedaż 
- Utylizacja przyjazna dla środowiska: Nie wyrzucać tego produktu razem z odpadami domowymi. Zwróć go do zatwierdzonego punktu zbiórki lub sprzedawcy, aby 

pomóc w recyklingu i chronić środowisko. 
- Prawidłowo utylizuj elementy elektroniczne: Elementów elektronicznych nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi. Aby uzyskać informacje dotyczące 

zwrotu, skontaktuj się ze sprzedawcą lub lokalnym przedsiębiorstwem zajmującym się utylizacją odpadów. 

Deklaracja zgodności CE 
Ten produkt spełnia podstawowe wymagania dyrektyw europejskich w zakresie zdrowia, bezpieczeństwa i ochrony środowiska oraz został przetestowany i certyfikowany 
zgodnie z deklaracją zgodności CE. 

Symbole bezpieczeństwa 
Znaczenie symboli bezpieczeństwa i dalsze informacje na temat bezpiecznego stosowania tego produktu można znaleźć w dodatku. 
 
Obsługa klienta 
Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące korzystania z naszych produktów, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta. Dane kontaktowe znajdziesz w sekcji 
Informacje o producencie. Chętnie Ci pomożemy.



 
 
 

 
 

 
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Um eine sichere und  

ordnungsgemäße Verwendung sicherzustellen, lesen Sie bitte diese Produktsicherheitshinweise sorgfältig durch. 
 

 
 
Herstellerinformationen 
 
ABSINA GmbH • Carl-Benz-Str. 9 • D-74722 Buchen     Tel.:  +4962815615500 
Geschäftsführer: Kai Schifferdecker, Markus Wiese • Ust-ID Nr. gemäß DE290245382 Mail: service@absina.de 
Handelsregistereintragung am Amtsgericht Mannheim HRB 737431   Web: absina.com 

 
Produktsicherheitshinweise 

Sicherheitssymbole 
GPSR 

(Deutsch / English / Français / Italiano / Español / Nederland / Svenska / Polski) 

Sicherheitssymbole Übersicht ABSINA / Safety symbols overview ABSINA / Aperçu des symboles de sécurité ABSINA / Panoramica dei simboli di sicurezza ABSINA / Resumen de símbolos de 
seguridad ABSINA / Overzicht veiligheidssymbolen ABSINA / Säkerhetssymbolöversikt ABSINA / Przegląd symboli bezpieczeństwa ABSINA 

Nicht ins Feuer werfen. / Do not throw into fire. / Ne pas jeter au feu. / Non gettare nel fuoco. / No arrojar al fuego. / Niet in het vuur gooien. /   Kasta inte i elden. / Nie wrzucać do ognia. 
 
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. / Keep out of reach of children. / Garder hors de la portée des enfants. / Tenere fuori dalla portata dei bambini. / Mantener fuera del alcance de los niños. 
/ Buiten bereik van kinderen houden. / Förvaras utom räckhåll för barn. / Przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
 
Batterien können explodieren oder undicht werden, wenn sie kurzgeschlossen werden. / Batteries can explode or leak if they are short-circuited. / Les piles peuvent exploser ou fuir si elles sont court-
circuitées. / Le batterie possono esplodere o perdere se vengono cortocircuitate. / Las baterías pueden explotar o tener fugas si se cortocircuitan. / Batterůen kunnen exploderen of lekken als ze kortgesloten 
worden. / Batterier kan explodera eller läcka om de kortsluts. / Baterie mogą eksplodować lub przeciekać, jeśli zostaną zwarte. 

Polarität (+/-) beachten. / Observe polarity (+/-). / Respecter la polarité (+/-). / Rispettare la polarità (+/-). / Respetar la polaridad (+/-). / Let op polariteit (+/-). / Observera polaritet (+/-). / Zachować 
biegunowość (+/-). 

Nicht wieder aufladen. / Do not recharge. / Ne pas recharger. / Non ricaricare. / No recargar. / Niet opladen. / Ladda inte om. / Nie ładować ponownie. 

Nicht zerlegen. / Do not disassemble. / Ne pas démonter. / Non smontare. / No desmontar. / Niet demonteren. / Montera ej isär. / Nie rozkładać. 

Nie neue und gebrauchte Batterien vermischen. / Do not mix new and used batteries. / Ne jamais mélanger des piles neuves et usagées. / Non mescolare mai batterie nuove e usate. / No mezclar baterías 
nuevas y usadas. / Meng nooit nieuwe en gebruikte batterůen. / Blanda aldrig nya och använda batterier. / Nigdy nie mieszaj nowych i używanych baterii. 

Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. / Keep out of reach of children. / Garder hors de la portée des enfants. / Tenere fuori dalla portata dei bambini. / Mantener fuera del alcance de los niños. 
/ Buiten bereik van kinderen houden. / Förvaras utom räckhåll för barn. / Przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

 

Das Produkt ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet, da es Kleinteile enthält, die eine Verschluckungsgefahr darstellen. / This product is not suitable for children 
under 3 years of age as it contains small parts that pose a choking hazard. / Ce produit n'est pas adapté aux enfants de moins de 3 ans, car il contient de petites 
pièces présentant un risque d'étouffement. / Questo prodotto non è adatto a bambini di età inferiore ai 3 anni, poiché contiene piccole parti che rappresentano un 
rischio di soffocamento. / Este producto no es adecuado para niños menores de 3 años, ya que contiene piezas pequeñas que representan un peligro de asfixia. / 
Dit product is niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar, omdat het kleine onderdelen bevat die verstikkingsgevaar opleveren. / Produkten är inte lämplig för barn 

under 3 år eftersom den innehåller små delar som utgör en kvävningsrisk. / Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 3 roku życia, ponieważ zawiera małe elementy stanowiące ryzyko zadławienia. 

 

Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. / Keep out of reach of children. / Garder hors de la portée des enfants. / Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
/ Mantener fuera del alcance de los niños. / Buiten bereik van kinderen houden. / Förvaras utom räckhåll för barn. / Przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

 

 

Dieses Produkt entspricht den grundlegenden Sicherheits-, Gesundheits- und Umweltschutzanforderungen der Europäischen Union und darf daher im europäischen Binnenmarkt frei gehandelt werden. / This 
product meets the essential safety, health, and environmental protection requirements of the European Union and may therefore be freely traded in the European Single Market. / Ce produit répond aux 
exigences fondamentales de sécurité, de santé et de protection de l'environnement de l'Union européenne et peut donc être librement commercialisé sur le marché unique européen. / Questo prodotto 
soddisfa i requisiti essenziali di sicurezza, salute e protezione ambientale dell'Unione Europea e può quindi essere liberamente commercializzato nel mercato unico europeo. / Este producto cumple con los 
requisitos básicos de seguridad, salud y protección del medio ambiente de la Unión Europea y, por lo tanto, puede comercializarse libremente en el mercado único europeo. / Dit product voldoet aan de 
fundamentele eisen voor veiligheid, gezondheid en milieubescherming van de Europese Unie en mag daarom vrů verhandeld worden op de Europese interne markt. / Denna produkt uppfyller EU grundläggande 
krav på säkerhet, hälsa och miljöskydd och får därför fritt säljas på den europeiska inre marknaden. / Produkt ten spełnia podstawowe wymagania bezpieczeństwa, ochrony zdrowia i środowiska Unii 
Europejskiej i może być swobodnie sprzedawany na jednolitym rynku europejskim. 

Dem Produkt liegt eine Anleitung bei, die für eine sichere und korrekte Nutzung unbedingt gelesen werden sollte. / The product includes a manual that should be read to ensure safe and proper use. / Le 
produit est accompagné d'un manuel qui doit être lu pour garantir une utilisation sûre et correcte. / Il prodotto include un manuale che dovrebbe essere letto per garantire un uso sicuro e corretto. / El 
producto incluye un manual que debe leerse para garantizar un uso seguro y correcto. / Bů het product wordt een handleiding geleverd die gelezen moet worden om een veilig en correct gebruik te waarborgen. 
/ Produkten levereras med en manual som bör läsas för att säkerställa säker och korrekt användning. / Produkt jest dostarczany z instrukcją, którą należy przeczytać, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe 
użytkowanie. 

Das Produkt entspricht der Schutzklasse I und verfügt über eine Schutzerdung. / The product complies with protection class I and has protective grounding. / Le produit est conforme à la classe de protection 
I et dispose d'une mise à la terre de protection. / Il prodotto è conforme alla classe di protezione I ed è dotato di messa a terra di protezione. / El producto cumple con la clase de protección I y cuenta con 
una conexión a tierra de protección. / Het product voldoet aan beschermingsklasse I en is voorzien van een beschermingsaarding. / Produkten uppfyller skyddsklass I och har skyddsjordning. / Produkt 
spełnia wymagania klasy ochrony I i posiada uziemienie ochronne. 

Das Produkt entspricht der Schutzklasse II und verfügt über eine Schutzisolierung. / The product complies with protection class II and has protective insulation. / Le produit est conforme à la classe de 
protection II et dispose d'une isolation de protection. / Il prodotto è conforme alla classe di protezione II ed è dotato di isolamento protettivo. / El producto cumple con la clase de protección II y cuenta con 
aislamiento de protección. / Het product voldoet aan beschermingsklasse II en is voorzien van beschermende isolatie. / Produkten uppfyller skyddsklass II och har skyddsisolation. / Produkt spełnia wymagania 
klasy ochrony II i posiada izolację ochronną. 

Das Produkt entspricht der Schutzklasse III und wird mit Schutzkleinspannung betrieben. / The product complies with protection class III and operates with protective low voltage. / Le produit est conforme 
à la classe de protection III et fonctionne avec une très basse tension de sécurité. / Il prodotto è conforme alla classe di protezione III e funziona a bassa tensione di sicurezza. / El producto cumple con la 
clase de protección III y funciona con baja tensión de seguridad. / Het product voldoet aan beschermingsklasse III en werkt op een veilige laagspanning. / Produkten uppfyller skyddsklass III och drivs med 
säkerhetslågvåld. / Produkt spełnia wymagania klasy ochrony III i jest zasilany napięciem ochronnym niskim. 



 
 
 

 
 

 
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Um eine sichere und  

ordnungsgemäße Verwendung sicherzustellen, lesen Sie bitte diese Produktsicherheitshinweise sorgfältig durch. 
 

 
 
Herstellerinformationen 
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Geschäftsführer: Kai Schifferdecker, Markus Wiese • Ust-ID Nr. gemäß DE290245382 Mail: service@absina.de 
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Produktsicherheitshinweise 

Sicherheitssymbole 
GPSR 

Das Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet und mit dem Haus-Symbol gekennzeichnet. / The product is suitable for indoor use only and is marked with the house symbol. / Le produit est destiné 
uniquement à une utilisation en intérieur et est marqué du symbole de la maison. / Il prodotto è adatto solo per uso interno ed è contrassegnato con il simbolo della casa. / El producto es adecuado solo para 
uso en interiores y está marcado con el símbolo de la casa. / Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis en is gemarkeerd met het huis-symbool. / Produkten är endast lämplig för inomhusbruk 
och är märkt med hussymbolen. / Produkt nadaje się wyłącznie do użytku wewnętrznego i jest oznaczony symbolem domu. 

Das Gerät ist gegen feste Objekte ab 1 mm und Spritzwasser aus allen Richtungen geschützt. Eignung für den Innen- und geschützten Außenbereich. / The device is protected against solid objects from 1 mm 
and splashing water from all directions. Suitable for indoor and sheltered outdoor use. / L'appareil est protégé contre les objets solides à partir de 1 mm et les éclaboussures d'eau de toutes directions. 
Convient pour une utilisation intérieure et extérieure protégée. / Il dispositivo è protetto contro oggetti solidi di almeno 1 mm e spruzzi d'acqua da tutte le direzioni. Adatto per uso interno e esterno protetto. 
/ El dispositivo está protegido contra objetos sólidos a partir de 1 mm y salpicaduras de agua desde todas las direcciones. Apto para uso en interiores y exteriores protegidos. / Het apparaat is beschermd 
tegen vaste objecten vanaf 1 mm en spatwater uit alle richtingen. Geschikt voor binnen- en beschut buitengebruik. / Enheten är skyddad mot fasta föremål från 1 mm och stänkvatten från alla riktningar. 
Lämplig för inomhusbruk och skyddad utomhusmiljö. / Urządzenie jest chronione przed ciałami stałymi o wielkości od 1 mm oraz przed wodą rozpryskiwaną ze wszystkich kierunków. Nadaje się do użytku 
wewnętrznego i chronionego na zewnątrz. 

Das Gerät ist staubgeschützt und resistent gegen Spritzwasser aus allen Richtungen. Geeignet für leicht staubige und feuchte Umgebungen. / The device is dust-protected and resistant to splashing water 
from all directions. Suitable for slightly dusty and humid environments. / L'appareil est protégé contre la poussière et résistant aux éclaboussures d'eau de toutes directions. Convient pour les environnements 
légèrement poussiéreux et humides. / Il dispositivo è protetto dalla polvere e resistente agli spruzzi d'acqua da tutte le direzioni. Adatto per ambienti leggermente polverosi e umidi. / El dispositivo está 
protegido contra el polvo y es resistente a las salpicaduras de agua desde todas las direcciones. Adecuado para ambientes ligeramente polvorientos y húmedos. / Het apparaat is stofbeschermd en bestand 
tegen spatwater uit alle richtingen. Geschikt voor licht stoŬge en vochtige omgevingen. / Enheten är dammskyddad och motståndskraftig mot stänkvatten från alla riktningar. Lämplig för lätt dammiga och 
fuktiga miljöer. / Urządzenie jest chronione przed pyłem i odporne na rozpryskiwaną wodę ze wszystkich kierunków. Odpowiednie do lekko zakurzonych i wilgotnych środowisk. 

Das Gerät ist vor Staub in schädlicher Menge und Strahlwasser aus allen Richtungen geschützt. Ideal für den Außenbereich bei Regen oder Strahlwasser. / The device is protected from harmful amounts of 
dust and jet water from all directions. Ideal for outdoor use in rain or when exposed to jet water. / L'appareil est protégé contre les quantités nuisibles de poussière et les jets d'eau de toutes directions. Idéal 
pour une utilisation en extérieur sous la pluie ou avec des jets d'eau. / Il dispositivo è protetto da quantità dannose di polvere e getti d'acqua provenienti da tutte le direzioni. Ideale per uso esterno sotto la 
pioggia o con acqua a getto. / El dispositivo está protegido contra cantidades perjudiciales de polvo y chorros de agua desde todas las direcciones. Ideal para uso en exteriores bajo la lluvia o con chorros de 
agua. / Het apparaat is beschermd tegen schadelůke hoeveelheden stof en sproeiwater uit alle richtingen. Ideaal voor buitengebruik bů regen of sproeiwater. / Enheten är skyddad mot skadliga mängder 
damm och strålvattensprut från alla riktningar. Perfekt för utomhusbruk vid regn eller vattenstrålar. / Urządzenie jest chronione przed szkodliwymi ilościami pyłu i wodą pod ciśnieniem ze wszystkich 
kierunków. Idealne do użytku na zewnątrz w deszczu lub przy strumieniu wody. 

Staubdicht und geschützt gegen Strahlwasser aus allen Richtungen. Für Außenbereiche, auch bei Staub- und Feuchtigkeitseinwirkung, geeignet. / Dustproof and protected against jet water from all directions. 
Suitable for outdoor areas, even in dusty and humid conditions. / Étanche à la poussière et protégé contre les jets d'eau de toutes directions. Convient pour les zones extérieures, même en cas de poussière 
et d'humidité. / A prova di polvere e protetto contro getti d'acqua da tutte le direzioni. Adatto per aree esterne, anche in presenza di polvere e umidità. / A prueba de polvo y protegido contra chorros de agua 
desde todas las direcciones. Apto para áreas exteriores, incluso con presencia de polvo y humedad. / Stofbestendig en beschermd tegen sproeiwater uit alle richtingen. Geschikt voor buitenruimtes, ook bů 
blootstelling aan stof en vocht. / Dammtät och skyddad mot strålvattensprut från alla riktningar. Lämplig för utomhusområden, även vid damm och fukt. / Pyłoszczelny i chroniony przed wodą pod ciśnieniem 
ze wszystkich kierunków. Odpowiedni do obszarów zewnętrznych, nawet przy narażeniu na pył i wilgoć. 

Staubdicht und geschützt gegen zeitweiliges Eindringen von Wasser, wie bei starkem Regen oder kurzzeitigem Kontakt mit Wasser. Geeignet für anspruchsvolle Außenbedingungen. / Dustproof and protected 
against temporary water ingress, such as during heavy rain or brief contact with water. Suitable for demanding outdoor conditions. / Étanche à la poussière et protégé contre l'intrusion temporaire d'eau, 
comme lors de fortes pluies ou d'un contact bref avec l'eau. Convient pour des conditions extérieures exigeantes. / A tenuta di polvere e protetto contro l'ingresso temporaneo di acqua, come in caso di 
pioggia intensa o contatto breve con l'acqua. Adatto per condizioni esterne impegnative. / A prueba de polvo y protegido contra la entrada temporal de agua, como en caso de lluvias intensas o contacto breve 
con agua. Adecuado para condiciones exteriores exigentes. / Stofdicht en beschermd tegen tůdelůke indringing van water, zoals bů hevige regen of kort contact met water. Geschikt voor veeleisende 
buitenomstandigheden. / Dammtät och skyddad mot tillfälligt intrång av vatten, som vid kraftigt regn eller kortvarig kontakt med vatten. Lämplig för krävande utomhusförhållanden. / Pyłoszczelny i chroniony 
przed czasowym wnikaniem wody, np. podczas ulewy lub krótkotrwałego kontaktu z wodą. Odpowiedni do wymagających warunków zewnętrznych. 

Geschützt gegen Spritzwasser aus allen Richtungen, jedoch ohne Schutz gegen feste Fremdkörper. Geeignet für feuchte Innenräume oder geschützte Außenbereiche. / Geschützt gegen Spritzwasser aus allen 
Richtungen, jedoch ohne Schutz gegen feste Fremdkörper. Geeignet für feuchte Innenräume oder geschützte Außenbereiche. / Protected against splashing water from all directions, but without protection 
against solid foreign objects. Suitable for damp indoor areas or sheltered outdoor spaces. / Protégé contre les éclaboussures d'eau de toutes directions, mais sans protection contre les corps étrangers 
solides. Convient pour les espaces intérieurs humides ou les zones extérieures protégées. / Protetto contro gli schizzi d'acqua da tutte le direzioni, ma senza protezione contro corpi estranei solidi. Adatto 
per ambienti interni umidi o aree esterne riparate. / Protegido contra salpicaduras de agua desde todas las direcciones, pero sin protección contra cuerpos extraños sólidos. Apto para áreas interiores 
húmedas o espacios exteriores protegidos. / Beschermd tegen spatwater uit alle richtingen, maar zonder bescherming tegen vaste vreemde voorwerpen. Geschikt voor vochtige binnenruimtes of beschutte 
buitenruimtes. / Skyddad mot vattensprut från alla riktningar, men utan skydd mot fasta främmande föremål. Lämplig för fuktiga inomhusmiljöer eller skyddade utomhusområden. / Chroniony przed 
rozpryskami wody ze wszystkich kierunków, ale bez ochrony przed ciałami obcymi. Odpowiedni do wilgotnych pomieszczeń wewnętrznych lub chronionych przestrzeni zewnętrznych. 

Achtung Stromschlag Gefahr. / Danger of electric shock. / Risque de choc électrique. / Pericolo di scossa elettrica. / Peligro de descarga eléctrica. / Gevaar voor elektrische schok. / Fara för elektrisk stöt. / 
Zagrożenie porażeniem prądem. 

 

Entsorgungshinweise 
Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte geben Sie sie bei den dafür vorgesehenen Sammelstellen oder Recyclinghöfen ab. / Batteries must not be disposed of in household waste. Please 
take them to designated collection points or recycling centers. / Les piles ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères. Veuillez les déposer dans les points de collecte ou centres de recyclage 
prévus à cet effet. / Le batterie non devono essere smaltite nei rifiuti domestici. Si prega di portarle nei punti di raccolta o centri di riciclaggio designati. / Las baterías no deben desecharse en la basura 
doméstica. Por favor, llévelas a los puntos de recogida o centros de reciclaje designados. / Batterůen mogen niet bů het huisvuil worden weggegooid. Breng ze alstublieft naar de daarvoor bestemde 
inzamelpunten of recyclingcentra. / Batterier får inte kastas i hushållssoporna. Lämna dem på avsedda insamlingsplatser eller återvinningscentraler. / Baterie nie mogą być wyrzucane do odpadów domowych. 
Proszę oddać je do wyznaczonych punktów zbiórki lub centrów recyklingu. 

Elektroschrott darf nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen Sie alte Elektrogeräte zu einer Sammelstelle oder einem Recyclinghof. / Electronic waste must not be disposed of in household waste. 
Please take old electronic devices to a collection point or recycling center. / Les déchets électroniques ne doivent pas être jetés dans les ordures ménagères. Veuillez apporter les anciens appareils 
électroniques à un point de collecte ou centre de recyclage. / I rifiuti elettronici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici. Si prega di portare i vecchi dispositivi elettronici a un punto di raccolta o 
centro di riciclaggio. / Los residuos electrónicos no deben desecharse en la basura doméstica. Por favor, lleve los dispositivos electrónicos viejos a un punto de recogida o centro de reciclaje. / Elektronisch 
afval mag niet bů het huisvuil worden weggegooid. Breng oude elektronische apparaten alstublieft naar een inzamelpunt of recyclingcentrum. / Elektroniskt avfall får inte kastas i hushållssoporna. Lämna 
gamla elektroniska apparater till en insamlingsplats eller återvinningscentral. / Zużyty sprzęt elektroniczny nie może być wyrzucany do odpadów domowych. Proszę przynieść stare urządzenia elektryczne do 
punktu zbiórki lub centrum recyklingu. 

 


